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67ème Assemblée Générale Ordinaire de la Fédération Suisse de Bridge 
Hotel Ambassador à Berne, samedi le 24 juin 2017 - 11h00 
 

Le président de la FSB, M. Cedric Thompson, souhaite la bien-
venue aux délégués des clubs et aux 9 membres du comité pré-
sents et déclare ouverte l'assemblée à 11h00 heures. Il constate 
que la convocation pour l'assemblée d'aujourd'hui a été publiée 
dans les délais statutaires dans notre bulletin n° 875 (mai 2017) et 
qu'elle peut donc délibérer valablement. 
L’ordre du jour est accepté. La secrétaire générale dresse le pro-
cès-verbal. Se sont excusés les membres du Comité: Caroline La 
Spada et Pierre Collaros. 

 Der Präsident der FSB, Cedric Thompson, begrüsst die anwesen-
den Delegierten der Clubs und 9 Vorstandsmitglieder und erklärt 
die Versammlung um 11.00 Uhr für eröffnet. Er stellt fest, dass die 
Einladung zur heutigen Versammlung in unserem Bulletin Nr. 875 
(Mai 2017) rechtzeitig publiziert wurde und die Versammlung damit 
beschlussfähig ist.  
Die Traktandenliste wird genehmigt. Das Protokoll führt die Gene-
ralsekretärin. Entschuldigt haben sich die Vorstandsmitglieder: 
Caroline La Spada und Pierre Collaros. 

Certains cercles et personnes m'ont fait savoir qu'ils ne pourraient 
pas assister à cette assemblée et m'ont prié de les excuser auprès 
de l'assemblée. 
La liste de présence est mis en circulation dans la salle. Par la 
suite il s'avère que 18 clubs sur 54 (1'604 votes) sont présents. 

 Einige Clubs bzw. ihre Vertreter können an dieser Versammlung 
nicht teilnehmen und haben mich gebeten, sie bei den Anwesenden 
zu entschuldigen. 
Die Anwesenheitsliste wird im Saal herumgereicht. Es wird später 
festgestellt, dass 18 von 54 Clubs (1'604 Stimmen) vertreten sind. 

 

1.  Procès-verbal de la 66ème assemblée générale ordinaire du 25 juin 2016 
Approuvé, pas de remarques. Lecture n’a pas été demandée. Genehmigt, keine Bemerkungen. Auf das Verlesen wird verzichtet. 

2.  Rapport du Comité sur l’exercice 2016/2017 
 

2.1 Rapport du Président, Cedric Thompson   

Nous sommes au milieu de mon 3ème et dernier mandat de deux 
ans en tant que président. 

Caroline La Spada se retire du comité. Nous la remercions pour le 
travail qu'elle y a effectué. Elle sera remplacée dans sa charge de 
déléguée régionale de la région d'Arc jurassien, Berne et Fribourg 
par Jérôme Amiguet. 

Nous déplorons le décès de nombreux membres au cours de 
l'année écoulée, dont M. François Terrapon (notre réviseur). Je 
vous prie de respecter une minute de silence en leur mémoire. 

L'exercice financier exprime un petit bénéfice, les revenus de notre 
fortune font que cette année est bonne financièrement. 

Faible diminution du nombre de membres de la FSB -28 (3'619 au 
lieu de 3'637). La participations à nos tournois homologués est en 
baisse mais les tournois de clubs sont en augmentation. 
Depuis ce printemps nous organisons en partenariat avec Fun-
bridge un tournoi chaque dimanche, il réunit env. 40 joueurs. 
Les tournois simultanés hebdomadaires sont en progression. J'en-
courage tous les clubs à y participer. 

Je remercie tous les membres du comité pour cette année écoulée 
ainsi que tous les clubs joueurs et joueuses et vous souhaite à 
tous une bonne et heureuse nouvelle saison. 

 Wir sind in der Mitte meines dritten und letzten Zwei-Jahres-Man-
dats als Präsident. 

Caroline La Spada ist aus dem Vorstand ausgetreten. Wir danken 
ihr für die geleistete Arbeit. Ihre Aufgabe als Regional-Delegierte 
der Region Jura, Bern und Freiburg wird von Jérôme Amiguet über-
nommen. 

Leider haben uns im vergangenen Jahr wieder einige Mitglieder für 
immer verlassen, darunter Herr François Terrapon (unser Revisor). 
Ich bitte Sie sich zu ihren Ehren für eine Schweigeminute zu erheben. 

Der Jahresabschluss schliesst mit kleinem Gewinn, die Einnahmen 
aus unserem Vermögen brachten uns ein gutes finanzielles Jahr. 

Leichter Mitglieder-Rückgang -28 (3'619 anstatt 3'637). 
Die Teilnahme an unseren homologierten Turnieren ist rückläufig, 
die an den Club-Turnieren steigt jedoch stetig.  
Seit diesem Frühjahr organisieren wir in Zusammenarbeit mit Fun-
bridge jeden Sonntag ein Turnier, es nehmen gegen 40 Spieler 
daran teil. Vermehrte Teilnahme an den wöchentlichen Simultanés. 
Ich rufe alle Clubs dazu auf, daran teilzunehmen. 

Ich danke allen Vorstands-Mitgliedern für das vergangene Jahr, wie 
auch den Spielern und Spielerinnen der Clubs und wünsche allen 
eine gute und erfreuliche neue Saison. 

 

 

2.2 Rapport de la Secrétaire Générale, Rita Mucha 
Pour commencer, permettez-moi de vous présenter Sibylle 
Oederlin en la remerciant cordialement. Cela fait déjà plus de deux 
ans qu’elle travaille pour nous au secrétariat.  
Le moment est arrivé de faire une petite rétrospective. Je suis se-
crétaire générale depuis 1996. Ceci est mon 20ème rapport annuel 
et j’aimerais tout particulièrement remercier l’ensemble des respon-
sables de clubs ainsi que les joueurs pour leur soutien. Le travail 
de la fédération ne peut être effectué correctement et avec effi-
cience qu’en collaboration avec vous tous. Je constate que cela 
fonctionne très bien et je vous en remercie cordialement. 

On nous a récemment demandé à deux reprises pourquoi la FSB 
ne fait pas de publicité dans de grands journaux suisses. Les coûts 
sont très élevés - pratiquement inabordables - et le résultat est nul. 
Le recrutement de nouveaux joueurs doit s’effectuer au niveau des 
clubs. C’est pourquoi j’en appelle une fois de plus aux présidents 
pour qu’ils déploient leur activité en la matière. Les effectifs de nos 
membres sont en repli, et nous prenons tous de l’âge. Cela expli-
que aussi la diminution de la participation aux tournois nationaux. 
Les joueurs ne veulent plus se déplacer et préfèrent jouer dans 
leur club. En Suisse, nous ne disposons pas d’indication relatives à 
l’âge des membres, la France en dispose. L’âge moyen y est de 78! 

Faites paraître des annonces dans les journaux régionaux. Ceux-ci 
sont le plus souvent gratuits, et on les lit. Si, sous Sports & Loisirs, 
quelqu’un aperçoit une publicité sur le bridge, il n’est peut-être pas 
intéressé de prime abord. Mais la 2

è
 ou la 3

è
 fois, il aura peut-être 

envie d’y jeter un coup d’œil. Il faut organiser une journée portes 
ouvertes, accueillir et encadrer les visiteurs et les inciter à jouer. 
C’est là qu’interviennent le comité et les membres des clubs. De 
plus, il faut mettre sur pied un cours d’initiation avec horaire et tarif.  

Il n’est pas question des juniors ici qui n’ont de tout temps repré-
senté qu’environ 1 % de nos membres. Ce sont les 40-50 ans qui 
sont intéressants pour les clubs. Combien de fédérations peuvent 
compter sur des membres payant leur cotisation pendant 40 ou 50 

 Als erstes möchte ich Ihnen Sibylle Oederlin vorstellen und ihr 
herzlich danken, sie arbeitet inzwischen schon über zwei Jahre im 
Sekretariat.  

Es ist Zeit für einen kleinen Rückblick. Ich bin seit 1996 General-
Sekretärin, dies ist heute mein 20. Jahresbericht und ich möchte 
allen Club-Verantwortlichen und Spielern ganz herzlich für Ihre 
Unterstützung danken. Die Verbandsarbeit kann nur in Zusammen-
arbeit mit Ihnen korrekt und effizient erledigt werden und ich kann 
sagen, es klappt wirklich sehr gut, herzlichen Dank! 

Es kamen vor kurzem wieder zwei Anfragen, warum die FSB keine 
Inserate in grossen Schweizer Zeitungen schaltet. Diese Kosten 
wären extrem hoch - praktisch nicht zahlbar - ausserdem würde es 
nichts bringen. Die Rekrutierung von neuen Spielern muss über die 
Clubs erfolgen. Ich möchte deshalb heute die Präsidenten noch-
mals dazu aufrufen, hier aktiv zu werden. Unsere Mitgliederzahlen 
sind rückläufig, wir werden immer älter. Dadurch auch der Rück-
gang bei den nationalen Turnieren, die Spieler möchten nicht mehr 
reisen und spielen lieber im Club. Wir haben in der Schweiz keine 
Altersangaben von den einzelnen Spielern, Frankreich hat dies, 
dort liegt das Durchschnittsalter bei 78! 

Setzen sie Anzeigen in regionale Zeitungen, diese sind meistens 
gratis, und werden ausserdem gelesen. Wenn jemand unter Sport 
& Freizeit Bridge sieht, ist er vielleicht nicht sofort interessiert, aber 
beim 2. oder 3. Mal hat er Lust, es sich anzusehen. Es muss ein 
Tag der offenen Tür organisiert werden, die Besucher müssen 
empfangen, betreut und zum Spielen animiert werden, hier sind der 
Vorstand und die Mitglieder des Clubs gefordert. Ausserdem muss 
ein Anfängerkurs angeboten werden, mit Zeitplan und Kosten.  

Es geht hier nicht um Junioren, diese betrugen immer nur ca. 1 % 
der Mitglieder, interessant für einen Club sind die 40-50-Jährigen. 
Welcher Sportverein hat Mitglieder, die 40 oder 50 Jahre ihren 
Beitrag zahlen, nicht sehr viele, im Bridge ist es Tatsache. Was die 
Junioren betrifft, erfolgreich ist man hier nur, wenn sie in Gruppen 
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ans? Pas beaucoup. Au bridge, c’est un fait. En ce qui concerne 
les juniors, on n’a de succès que s’ils apprennent et commencent à 
jouer au sein d’un groupe. Notre responsable jeunes vous renseig-
nera directement tout à l’heure. 
 

Tournois, Simultanés 
La participation aux tournois officiels et nationaux est en recul. 7 
tournois officiels et 41 homologués figuraient au calendrier. Une 
compétition par quatre a dû être annulée.  
J’aimerais ici remercier cordialement Tom Fenwick de ses analyses 
et commentaires d’une qualité exceptionnelle dans le cadre du 
Simultané Suisse. En outre, 3 simultanés de la WBF en faveur de 
la relève ont été organisés dans notre pays. 
 

Intercercles et Coupe 
Aucun incident à signaler, les délais ont été respectés. La finale de 
la division A (le 4 décembre 2016) et la finale de la Coupe Open (le 
11 juin 2017) ont été retransmises sur BBO. 
 

Calendrier 2017/2018 
Il a pu être établi en collaboration avec les organisateurs et com-
porte 7 tournois officiels et 39 tournois homologués (dont 16 tour-
nois en une séance et 8 compétitions par équipes).  
 

Pour conclure, j’aimerais cordialement remercier Patrick Legroux 
(le responsable de notre site) pour l’excellente collaboration, les 
présidents et membres pour leur soutien ainsi que tous les membres 
du comité, en particulier notre président, Cedric Thompson. 

zusammen lernen und spielen können. Unser Jugend-Verantwort-
licher gibt Ihnen direkt anschliessend Auskunft. 
 

Turniere, Simultanés 
Die Beteiligung an den offiziellen und nationalen Turnieren war 
rückläufig, ausgeschrieben waren 7 offizielle und 41 homologierte 
Turniere, 1 Team-Turnier wurde abgesagt. 
Herzlich danken möchte ich Tom Fenwick für seine hervorragenden 
Analysen und Kommentare für das Simultané Suisse. Ausserdem 
wurden 3 WBF-Simultanés zur Förderung des Jugend-Bridge 
durchgeführt. 
 

Interclub und Cup 
Keine Vorkommnisse, sie wurden termingerecht durchgeführt, das 
Finale der Série A wurde am 4. Dezember 2016 und das Finale des 
Open Cups am 11. Juni 2017 auf BBO übertragen. 
 

Kalender 2017/2018 
Er konnte mit den Organisatoren erstellt werden und umfasst 7 
offizielle und 39 homologierte Turniere (davon 16 Einsitzungs-
Turniere und 8 Team-Turniere).  
 

Ein herzliches Dankeschön an Patrick Legroux (verantwortlich für 
unsere Homepage) für die ausgezeichnete Zusammenarbeit – und 
allen Präsidenten und Mitglieder für Ihre Unterstützung, wie auch 
den Vorstandsmitgliedern, besonders unserem Präsidenten, Cedric 
Thompson. 

 

 

2.3  Rapport du président de la Commission Technique, Fernando Piedra 
La commission technique s’est réunie, comme d’habitude, après 
chaque séance de comité et nous avons aussi eu un échange 
permanent d’informations via e-mails sans avoir beaucoup de 
complications (même si les avis divergent parfois!) 

Compétitions officielles de la FSB 
Voir la liste des gagnants en annexe. La lecture du palmarès sera 
effectuée avant le tournoi par notre secrétaire générale. 

Tournois Internationaux 
Pas beaucoup de participants suisses aux Championnats d’Europe 
Open à Montecatini (Inscription libre). Bonne performance de 
l’équipe Open aux Olympiades de Bridge à Wroclaw (qualification 
pour les huitièmes de finale). 
Brillante performance de la paire Marcel Aebi - Alec Fettes qui ont 
remporté le tournoi imps à Juan-les-Pins, toutes nos félicitations. 

Nous félicitons aussi Olivier La Spada qui a été promu arbitre inter-
national et a participé dans le staff de directeurs aux championnats 
d’Europe à Montecatini. 

Projets 2017-2018 
J’ai fixé trois projets: 
1) Un questionnaire aux membres de la FSB via internet et/ou 

dans un prochain bulletin afin de recueillir l’information et 
d’avoir une meilleure vue et un échange, mais aussi de con-
naître les autres points de vue et d’avoir des suggestions, je 
remercie Luca Della Ca pour son travail et ses idées. 

2) Stephan Magnusson sera responsable d’analyser, de mettre à 
jour et de faire des propositions relatives à notre règlement tech-
nique qui présente des lacunes et a besoin d’une actualisation, 
l’idée sera d’avoir une proposition lors de la prochaine AG. 

3) La mise en place avec le programme Rudersyv d’un système 
permettant d’organiser des tournois handicap (voir système du 
festival de bridge Suisse). Ce système et très utilisé aux USA et 
dans certains autres pays (semblable au handicap en golf) 
permettra aux clubs (qui auront le choix de l’utiliser ou pas) 
d’équilibrer les tournois et pourra attirer les joueurs plus faibles 
qui ne devront plus se sentir en désavantage vis-à-vis des 
joueurs plus expérimentés.  

Déroulement des tournois 
La plupart des tournois se sont déroulés sans grandes complica-
tions, notre seul regret étant la baisse de participants dans plu-
sieurs compétitions, dont certaines ont failli être annulées.  

La CT a par ailleurs pris la décision d’annuler un match de coupe 
Suisse 2ème série suite à la participation d’un joueur 1er série et 
donner l’autre équipe gagnante; nous regrettons cette situation, 
mais le joueur avait était informé à l’époque et c’est une décision 
normale dans le milieu du sport. 

 Die technische Kommission hat sich, wie üblich, im Anschluss an 
die Vorstands-Sitzungen beraten, ausserdem wurden laufend Infor-
mationen via Email ausgetauscht, dies ohne grössere Schwierig-
keiten (auch wenn man teilweise unterschiedlicher Meinung war). 

Offizielle Meisterschaften der FSB 
Die Liste der Sieger befindet sich im Anhang. Sie wird vor dem 
Turnier von unserer Generalsekretärin verlesen. 

Internationale Turniere 
Keine grosse Schweizer Beteiligung an den Offenen Europa-
Meisterschaften in Montecatini (freie Einschreibung). Gute Leistung 
der Open Mannschaft an der Bridge-Olympiade in Wroclaw (Quali-
fikation für das Achtel-Finale). Hervorragende Leistung des Paares 
Marcel Aebi - Alec Fettes, sie haben das IMP-Turnier in Juan-les-
Pins gewonnen, unsere herzlichsten Glückwünsche. 

Ebenfalls gratulieren möchten wir Olivier La Spada, der zum inter-
nationalen Schiedsrichter ernannt wurde und der Leitung der Euro-
pameisterschaften in Montecatini angehörte. 

Projekte 2017-2018 
Drei Projekte habe ich festgelegt: 
1) Einen Fragebogen an die Mitglieder der FSB über Internet und/ 

oder in einem der nächsten Bulletins, um mehr Informationen 
zu erhalten, dies für einen besseren Überblick und Austausch, 
aber auch um andere Ansichten kennenzulernen und Vor-
schläge zu erhalten, ich danke Luca Della Ca für seine Arbeit 
und Anregungen. 

2) Stephan Magnusson wird dafür verantwortlich sein, unser tech-
nisches Reglement zu prüfen, auf den neuesten Stand zu brin-
gen und an der nächsten GV für die bestehenden Mängel und 
Aktualisierungen Vorschläge zu unterbereiten. 

3) Das Erstellen eines Programms im Rudersyv, um Handicap-Tur-
niere zu organisieren (System des Schweizer Festivals). Dieses 
System ist in den USA und einigen anderen Ländern weit ver-
breitet (ähnlich wie das Handicap im Golf), es ermöglicht den 
Clubs (sie haben die Wahl es anzuwenden oder nicht) die Tur-
niere auszugleichen, dies könnte schwächere Spieler anziehen, 
die sich gegenüber stärkeren Spielern benachteiligt fühlen. 

Die Durchführung der Turniere 
Die meisten Turniere wurden problemlos durchgeführt, zu be-
dauern ist jedoch der Beteiligungs-Rückgang bei zahlreichen Wett-
bewerben, einige hätten sogar fast annulliert werden müssen. 

Die TK hat übrigens entschieden, ein Cup-Match der Zweitserie zu 
annullieren, da ein Erstserie-Spieler daran teilgenommen hat und 
die andere Mannschaft als Sieger erklärt; wir bedauern diese Situa-
tion, der Spieler wurde aber frühzeitig darüber informiert und dies 
ist eine normale Entscheidung in der Welt des Sports. 

 

2.4 Rapport du du responsable des jeunes et juniors, Cédric Margot 
Compétitions juniors: 
Jérémie Stöckli et Yannick von Büren ont représenté la Suisse 
dans le cadre des 13

ème
 European Youth Pairs Championships qui 

ont eu lieu à Liepaja en Lettonie dans la catégorie des moins de 
26 ans. Ils se sont classés 52

ème
 d’une compétition dominée par 

les pays du Nord de l’Europe. 

 Junioren Meisterschaften: 
Jérémie Stöckli und Yannick von Büren haben die Schweiz bei den 
13. European Youth Pairs Championships in der Kategorie U26 
vertreten, die in Liepaja/Lettland ausgetragen wurden. Sie klassier-
ten sich im 52. Rang, in einem von den nordeuropäischen Ländern 
dominierten Wettbewerb.  
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Au niveau national: 
Diverses tentatives de motiver de jeunes joueurs à jouer au bridge 
ont échoué, le constat étant qu’il est difficile d’attirer des collégiens 
ou des gymnasiens qui ont souvent peu de temps et/ou d’autres 
centres d’intérêt. L’un des obstacles constatés est qu’au bridge il est 
difficile de jouer immédiatement: le long apprentissage qui mène à 
la pratique du jeu représente un frein pour des nouvelles généra-
tions qui sont habituées – notamment avec les ordinateurs/smart 
phones – à plus d’immédiateté dans tous les domaines. 

Malgré ce constat, la mise en place d’un programme d’enseigne-
ment du bridge à l’Ecole Internationale de Lausanne a permis de 
faire découvrir le jeu à 6 enfants âgés de 11-13 ans. En outre, 
Paolo Bonavia – délégué régional pour la région du Tessin – est 
parvenu à faire éclore un groupe de 8 adolescents qu’il encadre. 
Dans les deux cas il est encore trop tôt pour savoir si les élèves 
vont «crocher», mais c’est un signal positif. 

A l’avenir, nous envisageons de chercher de nouveaux joueurs du 
côté des universités. Les joueurs de cartes (notamment de Jass) y 
sont nombreux et l’emploi du temps des universitaires est plus pro-
pice à la pratique du bridge que celui des écoliers et gymnasiens. 
Il serait de ce fait plus facile de motiver des jeunes joueurs à re-
joindre le monde du bridge dans ce milieu. 

Un constat positif pour conclure: au cours des dernières années 
on constate l’arrivée d’une nouvelle génération de jeunes joueurs. 
Quand bien même bon nombre de ces joueurs ne sont plus des 
juniors, ils sont la preuve qu’il existe une population entre 25 et 45 
ans qui a un intérêt pour ce jeu. C’est aussi sur cette génération là 
qu’il faudra miser et je ne peux qu’encourager les membres de la 
fédération à parler de bridge autour d’eux (notamment par l’inter-
médiaire de Fun-Bridge qui est un excellent outil pour se familia-
riser seul avec les mécanismes de base du jeu). 

Die nationale Ebene: 
Die zahlreiche Bemühungen, junge Spieler zum Bridgespiel zu moti-
vieren sind gescheitert, es ist schwierig Oberschüler oder Gymna-
siasten hierfür zu gewinnen, sie haben nur begrenzte Zeit und/oder 
andere Interessen. Einer der Gründe ist, dass es im Bridge schwie-
rig ist, sofort zu spielen: die lange Lernzeit, die für das Spielen be-
nötigt wird, ist ein Bremsklotz für die neue Generation, die – vor 
allem durch Computer/Smartphone – in allen Bereichen an sofor-
tige Erfolge gewöhnt ist. 

Trotz dieser Feststellung hat die Einführung des Bridge-Unterrichts 
an der Internationalen Schule von Lausanne es ermöglicht, das 
Spiel 6 Kindern zwischen 11-13 Jahren näher zu bringen. Ausser-
dem betreut Paolo Bonavia – Regional-Delegierter des Tessins – 
eine Gruppe von 8 Jugendlichen. In beiden Fällen ist es aber noch 
zu früh, um sagen zu können, ob die Schüler bleiben werden, aber 
es ist ein positives Signal. 

Für die Zukunft sehen wir vor, neue Spieler an den Hochschulen zu 
suchen. Kartenspieler (vor allem Jass) sind dort sehr zahlreich und 
Studenten sind eher bereit ihre Zeit für das Bridgespiel zu inves-
tieren als Schüler und Gymnasiasten. Dadurch wird es einfacher 
sein, junge Spieler in diesem Umfeld für das Bridgespiel zu moti-
vieren. 

Etwas Positives zum Schluss: in den letzten Jahren konnten wir 
den Eintritt einer neuen Generation von jungen Spielern feststellen. 
Selbst wenn viele dieser Spieler nicht mehr Junioren sind, beweist 
es, dass es eine Altersgruppe zwischen 25 und 45 Jahren gibt, die 
Interesse an unserem Spiel hat. Man muss auch auf diese Genera-
tion bauen und ich möchte alle Verbands-Mitglieder ermutigen, in 
ihrem Umfeld über Bridge zu sprechen (vor allem im Zusammen-
hang mit Funbridge, ein ausgezeichnetes Hilfsmittel um sich alleine 
mit den grundlegenden Spielmechanismen vertraut zu machen).  

 

3. Discussion de ces rapports   
Transféré à l'ordre du jour 9, Divers  Verschoben auf Traktandum 9, Diverse. 
 

4.1 Rapport du Trésorier, Christian Catzeflis 
Mesdames, Messieurs, amis bridgeurs, 

L’exercice 2016-2017 s’est soldé par un bénéfice de CHF 101.01. 
Ce résultat a été possible grâce, une nouvelle fois, à une dimi-
nution des charges et une augmentation des recettes, principale-
ment due aux revenus des simultanés hebdomadaires qui ont 
rapporté environ CHF 10'000.- à la FSB, les autres postes étant 
généralement en baisse.  

Les revenus de nos investissements ont dégagé un joli surplus, ce 
qui nous a permis de renflouer les différentes réserves de la FSB, 
ainsi que les postes des équipes nationales et «juniors». Les bour-
ses durant cet exercice ont été très positives, alors que les taux 
d’intérêts sont malheureusement restés négatifs.  

Nous constatons, une fois de plus, année après année, une dimi-
nution de la fréquentation de nos tournois. Je ne peux que recom-
mander, à nouveau, de motiver vos amis/connaissances de fréquen-
ter les clubs et les tournois. Nous rappelons également à tous nos 
clubs qu’il est vital pour nos finances de ne pas oublier d’inscrire, 
autant que faire se peut, tous leurs membres auprès de la FSB.  

Notre quête dans la recherche de sponsors et de généreux dona-
teurs est malheureusement restée vaine. 

Je remercie très cordialement Rita Mucha pour ses efforts intenses 
visant à trouver des solutions permettant de maintenir les comptes 
de la FSB à flot. Je souhaite que l’on puisse encore compter sur 
elle pendant des décennies. Pour finir, je remercie mes deux révi-
seurs pour leur aide, Roger Geismann et Jean-Jacques Dousse, 
qui a pris le relais de notre cher ami et regretté François Terrapon.  

 Meine Damen und Herren, liebe Bridgefreunde, 

Die Jahres-Rechnung 2016-2017 schliesst mit einem Gewinn von 
CHF 101.01 ab. Dieses Ergebnis war, wiederum, durch die Sen-
kung der Kosten und Erhöhung der Einnahmen möglich, vor allem 
durch die Einkünfte der wöchentlichen Simultan-Turniere, die der 
FSB ungefähr CHF 10'000.- einbrachten, die anderen Positionen 
waren im Allgemeinen rückläufig. 

Die Einnahmen aus unseren Kapital-Anlagen brachten einen 
schönen Gewinn, dies ermöglichte uns die verschiedenen Reserve-
Fonds der FSB aufzustocken, wie auch die der National-Mann-
schaften und «Junioren». Die Börse war während dieser Periode 
sehr positiv, die Zinsen hingegen leider weiterhin negativ. 

Wir stellen wiederum, Jahr für Jahr, einen Teilnahme-Rückgang an 
unseren Turnieren fest. Ich möchte deshalb nochmals dazu auf-
rufen, ihren Freundes- und Bekanntenkreis zum Besuch der Klubs 
und Teilnahme an den Turnieren zu animieren. Wir erinnern aus-
serdem alle Clubs daran, dass es für unsere Finanzen absolut not-
wendig ist, dass sie alle Ihre Mitglieder bei der FSB anmelden. 

Unsere Suche nach Sponsoren und grosszügigen Förderern blieb 
leider ohne Erfolg. 

Ich möchte Rita Mucha herzlich für Ihre zahlreichen Bemühungen 
danken, um Lösungen zu finden, damit die Konten der FSB im Lot 
sind. Ich hoffe, dass wir noch Jahrzehnte auf sie zählen können. 
Schlussendlich danke ich meinen zwei Revisoren für Ihren Einsatz, 
Roger Geismann und Jean-Jacques Dousse, er übernahm die Nach-
folge unseres leider verstorbenen Freundes François Terrapon. 

 

4.2  Rapport des Vérificateurs de comptes, Jean-Jacques Dousse et Roger Geismann 
M. Roger Geismann lit la révision, qui constate l'exactitude des 
écritures, et propose l'approbation et la décharge du Comité. 

 Herr Roger Geismann liest den Revisionsbericht, der die Korrektheit 
des Abschlusses bestätigt, und schlägt die Genehmigung und Ent-
lastung des Vorstandes vor. 

 

4.3 Approbation des comptes et décharge du Comité 
Aucune remarque. Unanimité pour l'approbation des comptes et la 
décharge du comité et du trésorier. 

 
 
Keine Wortmeldungen. Die Jahresrechnung wird genehmigt und 
dem Vorstand und Kassier einstimmig Entlastung erteilt. 

 

5. Budget et cotisations 2017-2018 
Approuvé à l'unanimité. 

 
Budget und Mitgliederbeiträge 2017-2018 
Einstimmig genehmigt. 

6. Modification de l'art. 14 des statuts 
 Approuvé à l'unanimité: Le Président et la majorité du Comité 
 doivent être de nationalité suisse ou titulaires du Permis C. 

 
Änderung des Art. 14 der Statuten 
Einstimmig genehmigt: Der Präsident und die Mehrheit des Vorstands 
müssen Schweizer Bürger sein, oder die C-Niederlassung besitzen. 

 

7. Calendrier 2017-2018 
Mis au point avec tous les intéressés, approuvé. 

 
Turnier-Kalender 2017-2018 
Mit den Organisatoren überarbeitet, genehmigt. 
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8. 68ème Assemblée Générale ordinaire 2018 
Fixée au 30 juin 2018. 

 
68. ordentliche Generalversammlung 2018 
Festgelegt auf den 30. Juni 2018. 

 

9. Divers 
Les débats sont animés. Le Dr. Christian Graf estime que le 
comité n’en fait pas assez pour les clubs. Le gros des membres 
est âgé et il faut d’urgence assurer la relève. La FSB a une 
fortune considérable de CHF 500.000 et devrait charger des 
agences de publicité de lancer une campagne d’annonces à 
l’échelle nationale. 
Cedric Thompson cite l’exemple de l’Allemagne et de la France 
qui ont lancé d’importantes campagnes sans résultat tangible. Il 
renvoie au rapport de Rita Mucha: la publicité n’a de sens que 
dans de petites publications locales avec des infos concrètes 
quant aux contacts, aux journées portes ouvertes, et, avant tout 
aux cours d’initiation. Le recrutement de nouveaux membres ne 
peut passer que par les clubs et un club ne peut grandir que s’il 
propose des cours de débutants. 
Le trésorier, Christian Catzeflis, fait remarquer que les placements 
en bourse sont indispensables pour équilibrer le budget. Dans le 
budget de l’exercice courant, on prévoit des dividendes de 3.5% – 
sans les revenus du capital, le FSB serait déficitaire depuis plus 
de 20 ans et les cotisations devraient être augmentées. 
On reproche par ailleurs à la FSB qu’elle ne mette pas de docu-
ments pédagogiques à disposition, on est obligé de se les procu-
rer en France ou en Allemagne. L’ensemble du comité accomplit 
sa tâche à titre bénévole. Nous n’avons que deux employées à 
temps partiel (140 %) au secrétariat, il est donc impossible à la FSB 
de produire une telle documentation. On ne peut pas comparer 
notre petite fédération avec l’Allemagne (30.000 membres) ou la 
France (100.000 membres) qui disposent de tout autres moyens. 
On suggère que la convocation à l’AG et les procès-verbaux 
figurent sur notre site - le secrétariat va s’en occuper. De même, 
d’importants changements (p.ex. une augmentation de la cotisa-
tion) devraient être mentionnés sur la convocation afin que les 
présidents soient informés à l’avance et puissent se préparer 
adéquatement. 
Nous ne voulons pas laisser passer l’occasion d’attirer l’attention 
sur d’éventuels moyens auxiliaires comme, par exemple, Fun-
bridge. Funbridge est un portail Internet avec une technique 
informatique exceptionnelle qui fait apprendre le bridge aux 
débutants de manière enjouée. En raison de son excellente 
programmation, il est aussi en mesure de représenter un 
partenaire parfait pour les bons joueurs. Faites-en l’essai! 

A 12h00 le président clôt la séance et invite l’assemblée à prendre 
l’apéritif, souhaitant bonne chance à ceux qui disputent le tournoi. 

 
Diverses 
Angeregte Diskussion. Für Dr. Christian Graf kümmert sich der Vor-
stand nicht genügend um die Clubs. Der Grossteil der Mitglieder ist 
alt und man muss schnellstens für Nachwuchs sorgen. Die FSB hat 
ein grosses Vermögen von CHF 500.000 und sollte Werbefirmen be-
auftragen und schweizweit in eine Anzeigenkampagne investieren. 
Cedric Thompson beruft sich auf Deutschland und Frankreich, die 
grosse Kampagnen lanciert haben, dies jedoch praktisch ohne 
Erfolg. Er verweist auf den Rapport von Rita Mucha, Inserate sind 
nur in kleinen, lokalen Zeitungen sinnvoll, mit präzisen Angaben der 
Kontaktpersonen, Tage der offenen Tür und vor allem Anfänger-
kursen. Die Rekrutierung von neuen Mitgliedern ist nur durch die 
Clubs möglich, und ein Club kann nur wachsen, wenn er Anfänger-
kurse anbietet.  
Der Trésorier Christian Catzeflis weist darauf hin, dass das Aktien-
Depot zum Ausgleich des Budgets absolut notwendig ist. Im dies-
jährigen Budget sind darin Zinseinnahmen von 3.5 % vorgesehen - 
ohne die Einnahmen aus dem Vermögen wäre die FSB seit mehr 
als 20 Jahren in den roten Zahlen und der Mitgliederbeitrag müsste 
erhöht werden. 
Weiterhin wird bemängelt, dass die FSB keine Ausbildungs-Unter-
lagen zur Verfügung stellt, man ist gezwungen, sich diese in Frank-
reich oder Deutschland herunterzuladen. Der gesamte Vorstand der 
FSB ist ehrenamtlich tätig, nur 2 Teilzeit-Angestellte (140 %) im 
Sekretariat, solche Unterlagen herzustellen ist der FSB daher nicht 
möglich. Man kann unseren kleinen Verband nicht mit Deutschland 
(30.000 Mitglieder) oder Frankreich (100.000 Mitglieder) verglei-
chen, denen ganz andere Mittel zur Verfügung stehen. 
Es wird vorgeschlagen, dass die Einladung zur GV und die Proto-
kolle auf unsere Homepage aufgeladen werden - das Sekretariat 
wird sich dieser Sache annehmen. Auch sollten wichtige Ände-
rungen (z.B. Erhöhung der Mitgliederbeiträge) bereits auf der Einla-
dung vermerkt werden, damit die Präsidenten im Voraus informiert 
sind und sich entsprechend vorbereiten können. 
Nicht versäumen möchten wir noch, unsere Mitglieder auf die mög-
lichen Hilfsmittel aufmerksam zu machen, wie zum Beispiel Fun-
bridge. Funbridge ist ein Internetportal mit hervorragender Com-
puter-Technik, das Anfängern auf spielerische Art das Bridgespiel 
näherbringt, und selbst für starke Spieler aufgrund der ausge-
zeichneten Programmierung ein perfekter Partner ist. Testen Sie es! 

Der Präsident schliesst um 12.00 Uhr die Versammlung, lädt die An-
wesenden zum Aperitif ein und wünscht allen viel Erfolg beim 
Turnier. 

 


